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Авторское право сегодня тема модная. Недавно по теленовостям прошел сюжет о том, что в Лондоне по иску авторов исторической книги "Святая кровь" в суд был вызван небезызвестный Дэн Браун - создатель мирового бестселлера "Код да Винчи". "Счастливчик Дэн" использовал в своем романе исследование авторов "Святой крови" Майкла Бейгента и Ричарда Лея об Иисусе, якобы имевшем детей от Марии Магдалены. Даже по этим сюжетам было понятно, что судебной перспективы иск не имеет, поскольку идеи, методы, принципы и прочее не являются объектом авторского права. Просто такая вот пиар-кампания. Просто не наши люди делают это весело, а мы все больше тупо и бездарно.


На телеэкране соискатели и ответчик улыбались. А что ж им не улыбаться, когда подобные фокусы только увеличивают тиражи обеих книг? Но у данной истории есть предыстория, причем российская.
В 1995 году питерское издательство "Атос" (вскоре приказало долго жить), а спустя год и издательство "Азбука" (которое и поныне живет и процветает) выпустили роман В. Рекшана "Ересь". Так вот, данный автор громогласно заявляет, что в одной из сюжетных линий использовал то же самое исследование Бейгента и Лея. Но в отличие от счастливчика Дэна, обнаружившего потомков Христа во Франции, отечественный производитель находит таковых в России. Использование исторических материалов в художественной литературе - общепринятая норма.
Книга "Святая кровь" была опубликована в 1982 году и переводилась на русский язык. Теперь цитирую "Ересь": "Иосиф устроил все, подкупив Пилата, и на крест вызвался идти Симон, пожертвовавший жизнью ради спасения законного наследника трона, узурпированного коллаборационистом Иродом. Но Иисус не мог бежать из Палестины - народ, подготовленный зелотами, собирался восстать против Рима, и Царь Иудейский должен был разделить его судьбу... Иисус стоял на холме и видел, как отплывало судно. Его и Магдалену соединяли не страсть, но долг. Мальчик - белокурый и голубоглазый - стоял на корме и смотрел на берег, ждал, что отец все-таки придет. Дочери сидели возле мачты, красивые смуглянки, и - наоборот - глядели в морскую даль. Королевская кровь, чаша Санграаля спаслась. Они уплывали, чтобы смешать свою кровь с кровью других племен и вернуться. Даже одна царская капля могла и должна была проявиться в будущем".
У всякого действия должна быть справедливая последовательность. "Ересь" опубликована за семь лет до "Кода да Винчи". Посему было бы логично, если бы авторы "Священной крови" сперва подали в суд на автора "Ереси", ведь "счастливчик Дэн" вполне мог ознакомиться с романом русского писателя. Все-таки в современном информационном мире всякая публикация доступна человечеству, а "Ересь", кстати, собирались переводить в Англии. (Но после того как автору предложили оплатить перевод из своего кармана, он потерял интерес к проекту.) Это уж потом я, отбившись от необоснованных претензий тандема Бейгента - Лея, подам в суд на "счастливчика Дэна". Пусть-ка Дэн приедет сюда и потолкается по нашим судебным коридорам. Глядишь, и улыбаться перестанет. Боюсь, что даже если "счастливчик Дэн" по моему иску явится, то долго не выдержит и запьет горькую. С другой стороны, так ему и надо.

